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Załącznik nr 7 do SWZ
WZÓR UMOWY

UMOWA NR .......................................................................

zawarta w dniu ........................ r. w Lublinie pomiędzy: 

Województwem Lubelskim z siedzibą w Lublinie, ul. Artura Grottgera 4, 20-029 Lublin, NIP: 712-29-04-545, REGON 431019170, gdzie obiorcą zamówienia publicznego jest: Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej w Lublinie, ul. Diamentowa 2; 20-447 Lublin - zwanym dalej Zamawiającym - reprezentowanym przez:
....................................................................................................................................................
a

.......................................................................................; ……………..................................................., - zwanym dalej Wykonawcą - reprezentowanym przez:

....................................................................................................................................................

wspólnie zwanymi dalej „Stronami”
W wyniku postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego na podstawie art. 275 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych w trybie podstawowym bez negocjacji, pn.: Świadczenie usług tłumaczenia w ramach projektu „Utworzenie Centrum Integracji dla obywateli państw trzecich, w tym migrantów 
w województwie lubelskim”, Znak sprawy: DSP.TP.2311.52.2024, została zawarta umowa o następującej treści:
§ 1.

1. Zamawiający zleca, a Wykonawca zobowiązuje się do świadczenia usług polegających 
na wykonywaniu pisemnych tłumaczeń z języka ukraińskiego i rosyjskiego na język polski  - przedmiot umowy realizowany jest przez Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej w Lublinie w ramach projektu „Utworzenie Centrum Integracji dla obywateli państw trzecich, w tym migrantów w województwie lubelskim”, współfinansowanego przez Unię Europejską w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus.
Realizacja Usług obejmuje:

1) Tłumaczenia pisemne, w tym przysięgłe dokumentów mających na celu m.in.: umożliwienie załatwienia spraw urzędowych, prawnych, medycznych, edukacyjnych itp. istotnych z punktu widzenia integracji społeczno-zawodowej beneficjentów projektu. Tłumaczenia będą obejmowały min.: dokumenty pozwalające na zalegalizowanie pobytu czasowego, stałego, pobytu rezydenta długoterminowego oraz dokumenty potwierdzające wykształcenie, zdobyte umiejętności i doświadczenie (dyplomy, certyfikaty, referencje itp. istotnych z punktu widzenia integracji społeczno-zawodowej) – do limitu 750 stron( 602 strony tłumaczeń przysięgłych, 148 stron tłumaczeń zwykłych, średnio 5 stron na 1 osobę), liczba stron na każdy punkt Centrum w zależności od zapotrzebowania średnio ok. 187 stron, w tym 150 stron tłumaczeń przysięgłych 37 stron tłumaczeń zwykłych.

2) tłumaczenia pisemne, w tym przysięgłe dokumentów, w razie zaistniałej potrzeby, będą możliwe, np na podstawie potwierdzonych za zgodność z oryginałem dokumentów jak i ich scanów.

3) prowadzenie dokumentacji pracy - miesięczna karta pracy - potwierdzającej wykonanie usługi. 

2. Przedmiot zamówienia będzie realizowany w 4 zadaniach

1) Zadanie I: świadczenie usług w zakresie tłumaczeń języka ukraińskiego i rosyjskiego dla obywateli państw trzecich, w tym migrantów uczestników Centrum Integracji w Lublinie, ul. Diamentowa 2;

2) Zadanie II: świadczenie usług w zakresie tłumaczeń języka ukraińskiego i rosyjskiego dla obywateli państw trzecich, w tym migrantów uczestników Centrum Integracji w Chełmie, ul. Szpitalna 50;

3) Zadanie III: świadczenie usług w zakresie tłumaczeń języka ukraińskiego i rosyjskiego dla obywateli państw trzecich, w tym migrantów uczestników Centrum Integracji w Zamościu, ul. Zagłoby 8; 

4) Zadanie IV: świadczenie usług w zakresie tłumaczeń języka ukraińskiego i rosyjskiego dla obywateli państw trzecich, w tym migrantów uczestników Centrum Integracji w Białej Podlaskiej, ul. Warszawska 14;

3. Usługi tłumaczenia pisemnego dzielą się na:

1) tłumaczenia pisemne ogólne - obejmujące swoim zakresem przekład dokumentów niewymagających angażowania wysokospecjalistycznej wiedzy z zakresu danej dziedziny (w tym rękopisy). Przykłady dokumentów kwalifikowanych przez Zamawiającego do tłumaczenia pisemnego ogólnego:

a) życiorysy,

b) listy motywacyjne,

c) umowy cywilno-prawne itp.

2) tłumaczenia pisemne specjalistyczne – obejmujące swoim zakresem teksty, których zrozumienie i przekład wymaga wysokospecjalistycznej wiedzy z danej dziedziny nauki. Przykłady dokumentów kwalifikowanych przez Zamawiającego do tłumaczeń pisemnych specjalistycznych  np.:

a) analizy medyczne,

b) wyroki i orzeczenia sądu,

c) decyzje administracyjne,

d) akty prawne itp. 

4. W ramach umowy Wykonawca zobowiązany będzie do bezpłatnego odbierania oraz dostarczania tłumaczonego tekstu z i do siedziby Zamawiającego. Tłumaczenia muszą być opatrzone imieniem i nazwiskiem osoby wykonującej tłumaczenie.

5. W przypadku zleceń pilnych tłumaczenia zostaną wykonane w terminie nie dłuższym
niż 4 dni robocze od dnia przekazania materiałów do tłumaczenia.

6. W przypadku zleceń zwykłych tłumaczenie zostaną wykonane w terminie nie dłuższym 
niż 8 dni roboczych od dnia przekazania materiałów do tłumaczenia. 

7. W przypadku tłumaczeń (w trybie zwykłym i pilnym), termin biegnie od następnego dnia roboczego po dniu, w którym przekazano dokumenty do tłumaczenia.

8. Wykonawca zobowiązuje się do przestrzegania normy PN-EN ISO 17100:2015 na usługi tłumaczeniowe.  
9. Usługi będą realizowane przez tłumaczy spełniających następujące warunki:
1) wykształcenie wyższe

2) posiadających uprawnienia do wykonywania zawodu tłumacza przysięgłego języka ukraińskiego i rosyjskiego potwierdzonego wpisem na listę tłumaczy przysięgłych w Ministerstwie Sprawiedliwości oraz spełniających wymogi określone ustawą z dnia 25 listopada 2004 r. o zawodzie tłumacza przysięgłego. 

3) min. 2-letnie doświadczenie zawodowe w wykonywaniu tłumaczeń z języka ukraińskiego i języka rosyjskiego na język polski i/lub z języka polskiego na język ukraiński i język rosyjski i w wykonywaniu tłumaczeń dokumentów prawnych.
10. Na wniosek Zamawiającego, przekazany drogą elektroniczną na adres mailowy wskazany w § 7 ust. 1 pkt 2, Wykonawca zobowiązany jest przedstawić, w terminie 
14 dni kalendarzowych od dnia otrzymania wniosku, dokumenty potwierdzające spełnienie przez wskazanego/wskazanych przez Zamawiającego tłumacza/tłumaczy realizującego/realizujących Umowę wymagań, o których mowa w ust.9.
11. Usługa będzie płatna wg stawek określonych w Rozporządzeniu Ministra Sprawiedliwości z dnia 16 października 2023 r. w sprawie wynagradzania za czynności tłumacza przysięgłego a dodatkowo uwzględniać będzie koszt świadczenia usługi w różnych lokalizacjach.

§ 2.

1. Wykonawca oświadcza, że przy wykonywaniu Umowy będzie kierować się najlepszą dostępną wiedzą oraz doświadczeniem, etyką zawodową, obowiązującymi przepisami oraz należytą starannością przy uwzględnieniu zawodowego charakteru wykonywanych Usług, gwarantującą najwyższą jakość Usług. 

2. Wykonawca oświadcza, że posiada potencjał ekonomiczny i organizacyjny potrzebny 
do należytego wykonania Umowy.
3. Wykonawca oświadcza, że posiada odpowiednio doświadczony i wykwalifikowany personel, potrzebny do należytego wykonania Umowy oraz dysponuje właściwym potencjałem tłumaczy, gwarantującym najwyższą jakość tłumaczeń. Wykonawca zobowiązuje się, że Umowa będzie wykonywana wyłącznie przez tłumaczy posiadających kwalifikacje określone w § 1 ust. 9. 
4. Obowiązki Wykonawcy: 
1) Wykonawca zobowiązany jest do ochrony danych osobowych uczestników projektu, którym świadczona będzie usługa tłumaczenia.

2) Wykonawca jest zobowiązany do prowadzenia dokumentacji pracy - miesięczna karta pracy potwierdzające wykonanie usługi (wzór dokumentu zostanie przekazany Wykonawcy przy podpisaniu umowy).

3) Wykonawca zobowiązany jest do stałego kontaktu z Zamawiającym w formie telefonicznej i przy użyciu poczty elektronicznej, oraz osobistego stawiennictwa 
w przypadku wystąpienia takiej konieczności.

§ 3.

Umowa zostaje zawarta na okres 12 miesięcy, jednak nie później niż do dnia 
20 listopada 2025 r. lub do wyczerpania limitu środków przewidzianych na realizację Usług określonego w § 9 ust. 1 - w zależności, które nastąpi pierwsze.
§ 4.

1. Na wykonanie poszczególnych Usług Zamawiający będzie każdorazowo wystawiał Wykonawcy odrębne zlecenia (zwane dalej łącznie: „Zleceniami” lub każde odrębnie: „Zleceniem”).
2. Za wystawienie Zlecenia do realizacji przez Zamawiającego oraz przyjęcie Zlecenia 
do realizacji przez Wykonawcę rozumie się wysłanie Zlecenia podpisanego przez Zamawiającego w formie elektronicznej, według wyboru Zamawiającego na adresy mailowe wskazane w § 7 ust. 1 pkt 2. 
3. Tłumaczenia pisemne będą zlecane przez Zamawiającego w trybach: zwykłym i pilnym
4. W przypadku, gdy Zamawiający będzie miał uwagi do wykonanego Zlecenia, dotyczącego tłumaczenia pisemnego, może odesłać tłumaczenie do poprawy, zgłaszając swoje uwagi Wykonawcy drogą mailową, na adresy poczty elektronicznej wskazane w § 7 ust. 1 pkt 2, w terminie odpowiadającym terminowi przysługującemu na dokonanie tłumaczenia pisemnego zgodnie z trybem tłumaczenia określonym w Zleceniu, jednakże nie krótszym niż 2 dni robocze od dnia, w którym Zamawiający otrzymał od Wykonawcy tłumaczenie. Wykonawca zobowiązany będzie do dokonania poprawek i usunięcia błędów w dniu zgłoszenia uwag, w terminie nie dłuższym niż 10 godzin od doręczenia mu zgłoszenia, zgodnie z uwagami Zamawiającego, przy czym za dokonanie poprawek nie należy 
się jakiekolwiek dodatkowe wynagrodzenie.
5. W przypadku, gdy Zamawiający wyczerpie możliwość zgłoszenia uwag zgodnie 
z procedurą wskazaną w ust. 4, a Wykonawca nie dokona lub nienależycie dokona poprawy tłumaczenia zgodnie ze wskazaniami Zamawiającego, odpowiednio stosuje się  § 12 oraz § 13.
6. Z wykonania tłumaczeń pisemnych każdorazowo Wykonawca sporządzi protokół zdawczy określający w szczególności kwotę wynagrodzenia należną Wykonawcy z tytułu realizacji danego Zlecenia.
7. Protokoły zdawcze, o których mowa w ust. 6, będą podpisywane jednostronnie przez osobę upoważnioną ze strony Wykonawcy i przesyłane na adresy poczty elektronicznej wskazane w § 7 ust. 1 pkt. 1.
§ 5.
Zgodnie z art. 13 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 
27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016), Zamawiający informuje Wykonawcę, iż:
1) Administratorem danych osobowych Wykonawcy i wskazanych przez Wykonawcę osób 
do reprezentowania Wykonawcy jest Województwo Lubelskie – Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej w Lublinie z siedzibą przy ul. Diamentowej 2 w Lublinie, reprezentowany przez Dyrektora ROPS w Lublinie. Z Administratorem danych osobowych można skontaktować się za pośrednictwem poczty pisząc na adres: ul. Diamentowa 2, 20-447 Lublin, e-mail: rops@rops.lubelskie.pl 
2) Pytania dotyczące sposobu i zakresu przetwarzania danych osobowych, a także przysługujących uprawnień, można uzyskać kontaktując się z Inspektorem Ochrony Danych Osobowych w ROPS Lublin mailowo na adres: iod.rops@rops.lubelskie.pl
3) Dane osobowe Wykonawcy przetwarzane będą w celu niezbędnym do zawarcia, realizacji i kontroli umowy, zapewnienia rozliczeń finansowo-księgowych i wypełnienia obowiązków podatkowych, przechowywania faktur/rachunków i dokumentów księgowych, ewentualnego dochodzenia lub obrony przed roszczeniami, realizacji obowiązków archiwizacyjnych.
4) Dane Wykonawcy będą przetwarzane w związku z zawarciem i wykonywaniem umowy, 
a także podjęcia czynności niezbędnych przed jej zawarciem, na żądanie Wykonawcy 
(art. 6 ust. 1 lit. b RODO) oraz obowiązkiem prawnym ciążącym na administratorze 
(art. 6 ust. 1 lit. c RODO) wynikającym z przepisów dotyczących:
a) rozliczeń-finansowo-księgowych, w szczególności z ustawy z dnia 29 września 1994 r. 
o rachunkowości, ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. Ordynacja podatkowa, ustawy dnia 15 lutego 1992 r. o podatku dochodowym od osób prawnych, 
b) realizacji umowy i roszczeń, zwłaszcza z art. 42 ust 5, art. 44 i art. 69 ust. 1 pkt 3  ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych, 
c) realizacji obowiązków archiwizacyjnych – określonych w instrukcji kancelaryjnej oraz jednolitym rzeczowym wykazie akt przyjętym wewnętrznym zarządzeniem, w związku 
z art. 5 ust 1 oraz art. 6 ust 2 ustawy z dnia 14 lipca 1983 r. o narodowym zasobie archiwalnym 
i archiwach.
5) Dane będą udostępniane odbiorcom danych osobowych upoważnionym na podstawie przepisów prawa oraz podmiotom zewnętrznym świadczącym umowy wsparcia i serwisu, niszczenia dokumentów, specjaliście ds. zamówień publicznych /podmiotom przetwarzającym. Dane osobowe mogą zostać również udostępnione Instytucji Pośredniczącej (Wojewódzki Urząd Pracy w Lublinie, Instytucji Zarządzającej (Zarząd Województwa Lubelskiego), Instytucji Koordynującej Umowę Partnerstwa (Minister właściwy do spraw rozwoju regionalnego) oraz podmiotom prowadzącym działanie ewaluacyjne.
6) Dane będą przetwarzane przez okres realizacji celów przetwarzania, ale nie dłużej 
niż przez okres archiwalny.
7) Wykonawca, którego dane dotyczą posiada następujące prawa: dostępu do swoich danych osobowych, ich sprostowania, prawo żądania ograniczenia przetwarzania, także prawo do usunięcia danych po okresie retencji danych i żądania przenoszenia danych jeśli zostaną spełnione przesłanki określone w przepisach prawa. Skorzystanie z powyższych praw podlega ograniczeniom określonym w przepisach prawa. W sprawach realizacji powyższych praw prosimy o kontakt z inspektorem ochrony danych.
8) Podanie danych w zakresie niezbędnym do realizacji umowy i jej rozliczenia jest warunkiem jej zawarcia. Nie podanie danych skutkuje nie zawarciem umowy.
9) W przypadkach uznania, iż przetwarzanie danych narusza przepisy rozporządzenia RODO, przysługuje Wykonawcy prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, ul. Stawki 2, 00-193 Warszawa.
10) Dane osobowe Wykonawcy nie będą przetwarzane w sposób zautomatyzowany 
i nie będą profilowane. 
11) Dane osobowe Wykonawcy nie będą przekazane do państw trzecich.
§ 6.

1. Umowa jest jawna i podlega udostępnianiu na zasadach określonych w przepisach o dostępie do informacji publicznej.
2. Wykonawca oraz osoby, którym Wykonawca powierzył wykonanie Umowy zobowiązani są do utrzymania w tajemnicy i nieujawniania osobom trzecim wszelkich informacji i materiałów przekazanych, ujawnionych lub przygotowanych w trakcie i w związku z wykonywaniem Umowy. Informacje lub materiały udostępnione Wykonawcy przez Zamawiającego zostaną wykorzystane jedynie przez niego lub osoby, którym Wykonawca powierzył wykonanie Umowy do celów realizacji Umowy i nie zostaną ujawnione osobom trzecim, bez zgody Zamawiającego.
3. Wykonawca zobowiązuje się do przestrzegania, przy wykonywaniu Umowy, wszystkich postanowień zawartych w obowiązujących przepisach prawa związanych z ochroną danych, a także z ochroną informacji poufnych.
4. Wykonawca nie może, bez uprzedniej pisemnej zgody Zamawiającego, wykorzystywać, upubliczniać lub udostępniać materiałów i informacji określonych w ust. 2 w innych celach niż wynikające z Umowy.
5. Postanowienia ust. 2 i 4 nie dotyczą informacji publicznych, informacji powszechnie znanych oraz informacji, których udostępnienie następuje na żądanie organów administracji publicznej, jednostek samorządu terytorialnego, sądów, prokuratury lub instytucji organizacji międzynarodowych, w zakresie w jakim te organy lub instytucje są uprawnione do żądania danych na podstawie odrębnych przepisów.
6. Wykonawca oraz osoby, którym Wykonawca powierzył wykonanie Umowy zobowiązani są zabezpieczyć w sposób należyty przed dostępem osób trzecich informacje i materiały określone w ust. 2, w tym nośniki, na których te informacje lub materiały zostały utrwalone oraz wszelkie narzędzia, przy użyciu których będą mieli dostęp do informacji i materiałów objętych niniejszym paragrafem. 
7. Wykonawca zobowiązany jest niezwłocznie, po wykonaniu Umowy, do zwrócenia Zamawiającemu wszystkich materiałów uzyskanych od Zamawiającego i wytworzonych podczas realizacji Umowy oraz skasowania wszystkich wskazanych wyżej materiałów 
z nośników danych. 
§ 7.

1. Strony wyznaczają przedstawicieli do bieżących kontaktów między nimi w osobach:

1) ze strony Zamawiającego: 

a) ……………… nr tel.: ………………. adres e-mail: ………………………………..
b) ……………… nr tel.: ………………. adres e-mail: ………………………………..
2) ze strony Wykonawcy: 
a) ………………, nr tel.: ………………. adres e-mail: ………………………………..
c) ……………… nr tel.: ………………. adres e-mail: ………………………………..
2. Wykonawca ma możliwość zmiany osoby, o której mowa w ust. 1 pkt 2, gdy jest 
to uzasadnione obiektywnymi okolicznościami, o czym jest zobowiązany niezwłocznie powiadomić Zamawiającego drogą mailową na adres wskazany w § 8 ust. 1 pkt 1.
3. Wykonawca jest zobowiązany dokonać zmiany osoby, o której mowa w ust. 1 pkt 2, i powiadomić o tym Zamawiającego na adres wskazany w § 8 ust. 1 pkt 1, na żądanie Zamawiającego, w terminie nie dłuższym niż 3 dni robocze od dnia powiadomienia Wykonawcy o potrzebie zmiany drogą mailową na adres wskazany w § 8 ust. 1 pkt 2. 
4. Zamawiający może dokonać zmiany osób, o których mowa w ust. 1 pkt 1, w każdym momencie, o czym powiadomi Wykonawcę drogą mailową na adres wskazany 
w § 8 ust. 1 pkt 2.
5. Zmiana osób wymienionych w ust. 1 nie wymaga aneksu do Umowy.
6. Korespondencję wysyłaną pocztą elektroniczną, w przypadku korespondencji kierowanej do Zamawiającego na adresy e-mail wskazane w ust. 1 pkt 1, a w przypadku korespondencji kierowanej do Wykonawcy na adres e-mail wskazany w ust. 1 pkt 2, uważa się za doręczoną w momencie jej wysłania.
§ 8.

1. Strony wskazują następujące dane kontaktowe, na które należy kierować korespondencję:

1) dane Zamawiającego:
a) adres: ……………….. ul. …………………….., ……….. ……………………..,
b) e-mail: …………
2) dane Wykonawcy:
a) adres: …………………….., ul. …………………….., ……….. ……………………..,

b) e-mail: ……………………..
2. Strony mają obowiązek niezwłocznego informowania się wzajemnie o każdej zmianie danych kontaktowych w formie pisemnej i na adresy mailowe drugiej Strony wskazane 
w ust. 1. Powyższa zmiana nie wymaga aneksu do Umowy. Korespondencja wysłana 
na ostatnio podane dane kontaktowe Strony uznawana będzie za skutecznie doręczoną drugiej Stronie. 

3. O ile Strony nie postanowią inaczej korespondencję, z zastrzeżeniem ust. 4, Strony będą doręczać sobie pocztą kurierską lub listem poleconym lub pocztą elektroniczną, 
na ostatnio podane przez Stronę dane kontaktowe.

4. Oświadczenie o rozwiązaniu lub odstąpieniu od Umowy, musi mieć formę pisemną 
i być doręczone drugiej Stronie listem poleconym lub pocztą kurierską, na ostatnio podany przez Stronę adres.

5. Korespondencję wysyłaną pocztą elektroniczną uważa się za doręczoną w momencie jej wysłania – w przypadku korespondencji kierowanej do Zamawiającego – na adres e-mail wskazany w ust. 1 pkt 1 lit. b, a w przypadku korespondencji kierowanej do Wykonawcy – na adres e-mail wskazany w ust. 1 pkt 2 lit. b.

6. Listy polecone, adresowane na ostatnio podany adres Strony, zwrócone przez pocztę 
lub firmę kurierską ze względu na niepodjęcie przez adresata w terminie, będą traktowane jako skutecznie doręczone z upływem czternastego dnia od dnia pierwszej próby doręczenia.
§ 9.

1. Z tytułu realizacji przedmiotu umowy, przysługuje Wykonawcy maksymalne wynagrodzenie, zgodnie z ofertą Wykonawcy stanowiącą załącznik nr 1 do umowy, które wynosi
:

brutto .......................................... zł, (słownie:............................................ zł........./100), w tym netto ........................................... zł,(słownie:................................................ zł ........./100) i ………… %VAT, przy czym:
1) cena jednostkowa za 1 stronę tłumaczenia przysięgłego z języka ukraińskiego na język polski - wynosi … zł brutto (słownie: ……..);

2) cena jednostkowa za 1 stronę tłumaczenia przysięgłego z języka rosyjskiego na język polski - wynosi … zł brutto (słownie: ……….);
3) cena jednostkowa za 1 stronę tłumaczenia zwykłego z języka ukraińskiego i rosyjskiego na język polski - wynosi … zł brutto (słownie: ….);
2. Do rozliczeń ilości przetłumaczonych w ramach Zlecenia stron, Strony przyjmują stronę obliczeniową tekstu. Jedna strona obliczeniowa będzie zawierać 1 800 znaków ze spacjami, natomiast w przypadku tłumaczenia przysięgłego będzie to 1 125 znaków ze spacjami. Łączna liczba stron będzie liczona z dokładnością do 0,50 strony obliczeniowej:

1) do 0,50 będzie liczona jako 0,5 strony obliczeniowej;

2) od 0,51 do 1,00 będzie liczona jako pełna strona obliczeniowa.

2. Zgodnie z art. 441 ust. 1 ustawy PZP Zamawiający przewiduje także możliwość skorzystania z Prawa opcji polegającego na zwiększeniu zapotrzebowania na przedmiot zamówienia na następujących zasadach: 
1) podstawą uruchomienia zamówienia w zakresie prawa opcji będą potrzeby Zamawiającego oraz zagwarantowane środki finansowe;
2) wartość dodatkowego zamówienia nie może przekroczyć 30 % wartości maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w ust. 1 niniejszego paragrafu;
3) Zamawiający poinformuje Wykonawcę o skorzystaniu z prawa opcji nie później niż 5 dni przed zakończeniem umowy, odrębnym pismem z określeniem zakresu, w jakim Zamawiający chce z Prawa opcji skorzystać,

4) zamówienie w ramach Prawa opcji realizowane będzie na takich samych warunkach 
jak zamówienie podstawowe, 

5) ceny jednostkowe zamawianego przedmiotu zamówienia będą zgodne z cenami podanymi w Ofercie Wykonawcy (załącznik nr 1),

6) Zamawiający zastrzega sobie prawo korzystania z prawa opcji wielokrotnie nie przekraczając wartości, o której mowa w pkt 2, 

7) Zamawiający nie ma obowiązku korzystać z prawa opcji,

8) Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia – szczególnie finansowe - z tytułu nieskorzystania z Prawa opcji lub niewykorzystania jego pełnej wartości.

3. Wynagrodzenie wskazane w ust 1 niniejszego paragrafu obejmuje wszelkie koszty i wydatki niezbędne do prawidłowego i terminowego wykonania Przedmiotu Umowy.
4. Wynagrodzenie za zrealizowane Zlecenia będzie rozliczane w trybie miesięcznym na podstawie podpisanego przez Zamawiającego protokołu odbioru. 

5. Zapłata wynagrodzenia za dane Zlecenie nastąpi przelewem na rachunek bankowy Wykonawcy w terminie 30 dni kalendarzowych od dnia doręczenia Zamawiającemu prawidłowo wystawionej faktury VAT. Podstawą realizacji faktury będzie podpisany przez Zamawiającego protokół odbioru.

6. Dniem zapłaty wynagrodzenia za dane Zlecenie jest dzień wydania dyspozycji przelewu 
z rachunku bankowego Zamawiającego.

7. Wszelkie dodatkowe koszty, w tym druku, zakupu papieru, nośników oraz dostarczenia 
do siedziby Zamawiającego, pokrywa Wykonawca i z tego tytułu nie należy mu się żadne dodatkowe wynagrodzenie czy zwrot kosztów. 

8. Wykonawca nie może przelać wierzytelności wynikających z Umowy na osoby trzecie 
bez pisemnej zgody Zamawiającego.

9. Dane do faktury/rachunku: Nabywca - Województwo Lubelskie z siedzibą w Lublinie, 
ul. Artura Grottgera 4, 20-029 Lublin, NIP: 7122904545, REGON: 431019170; Odbiorca  - Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej w Lublinie, ul. Diamentowa 2, 20-447 Lublin.
10. Zamawiający zastrzega sobie prawo do potrącania z wynagrodzenia Wykonawcy wszelkich należności za szkody spowodowane przez Wykonawcę względem Zamawiającego, jak i osób trzecich i ich ubezpieczycieli, jeżeli osoby te zgłoszą na piśmie uzasadnione roszczenie.
11. Wykonawca nie może bez uprzedniej zgody Zamawiającego wyrażonej pod rygorem nieważności na piśmie przenieść na osoby trzecie całości ani części wierzytelności wynikającej z niniejszej umowy.
§ 10.

1. Wykonawca, w ramach wynagrodzenia o którym mowa w § 9, przenosi na Zamawiającego autorskie prawa majątkowe do utworów w rozumieniu ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. – o prawie autorskim i prawach pokrewnych (Dz.U. z 2022 r. poz. 2509 ze zm.) powstałych w ramach realizacji poszczególnych Zleceń (zwanych dalej łącznie: „Utworami”). Przeniesienie autorskich praw majątkowych następuje z dniem odbioru poszczególnych Utworów przez Zamawiającego i obejmuje następujące pola eksploatacji: 

1) utrwalanie i zwielokrotnianie, obejmujące wytwarzanie każdą dowolną techniką dowolnej liczby egzemplarzy, w tym techniką drukarską, kserograficzną, zapisu magnetycznego, techniką cyfrową, laserową, elektroniczną, fotograficzną, optyczną, 
na każdym nośniku;

2) wprowadzenie do obrotu oryginałów lub egzemplarzy, bez żadnych ograniczeń ilościowych;

3) użyczenie, najem, odpłatne lub nieodpłatne udostępnienie oryginału lub egzemplarzy osobom trzecim;

4) wprowadzanie do pamięci komputera, sieci multimedialnych;

5) rozpowszechnianie w inny sposób, w tym publiczne udostępnianie w taki sposób, 
aby każdy mógł mieć do nich dostęp, w miejscu i czasie przez siebie wybranym, 
w tym w sieci Internet.
2. W ramach wynagrodzenia za dane Zlecenie Wykonawca zezwala Zamawiającemu 
na rozporządzanie i korzystanie ze sporządzonych opracowań Utworów na polach eksploatacji określonych w ust. 1 oraz przenosi na Zamawiającego prawo zezwalania 
na wykonywanie zależnych praw autorskich do nich, na polach eksploatacji wymienionych w ust. 1 z dniem odbioru przez Zamawiającego poszczególnych Utworów. 
3. Wykonawca oświadcza, że przenoszone majątkowe prawa autorskie nie będą w chwili 
ich przejścia na Zamawiającego obciążone prawami na rzecz osób trzecich, a osoby uprawnione z tytułu osobistych praw autorskich zobowiązały się do niewykonywania przysługujących im praw w stosunku do Zamawiającego lub jego następców prawnych i upoważnią Zamawiającego do:
1) decydowania w imieniu autora o pierwszym publicznym udostępnieniu Utworów;

2) przeprowadzenia w imieniu autora nadzoru autorskiego nad sposobem korzystania z Utworów;

3) udostępniania Utworów anonimowo.
4. Przeniesienie autorskich praw majątkowych oraz udzielenie zezwolenia, o którym mowa w ust. 2, a także udzielenie upoważnień, o których mowa w ust. 3, nie jest limitowane 
co do czasu oraz terytorium i obejmuje rozporządzanie i korzystanie z Utworów oraz 
ich opracowań zarówno w całości, jak i w częściach, samodzielnie, jak i w ramach innych materiałów, w tym wydawanych lub przygotowywanych przez Zamawiającego lub na jego zlecenie.

5. Wykonawca ponosi odpowiedzialność za ewentualne roszczenia dotyczące naruszenia autorskich praw majątkowych i osobistych osób trzecich, jeśli w trakcie lub w wyniku wykonania Umowy doszłoby do ich naruszenia.

6. W przypadku wystąpienia przez osoby trzecie przeciwko Wykonawcy z roszczeniami z powodu naruszenia praw własności intelektualnej, w tym majątkowych lub osobistych praw autorskich, Wykonawca podejmie wszelkie kroki niezbędne do obrony przed tymi roszczeniami, a w przypadku, gdy wskutek wystąpienia z takimi roszczeniami Zamawiający lub osoby trzecie, którym Zamawiający udzielił prawa do korzystania 
z Utworów, będą musiały zaniechać korzystania z Utworów w całości lub w części 
lub zostaną zobowiązane prawomocnym wyrokiem sądu do zapłaty odszkodowania 
lub zadośćuczynienia z jakiegokolwiek tytułu na rzecz osób trzecich, Wykonawca naprawi wszelkie szkody wynikające z roszczeń osób trzecich, w tym zwróci koszty i wydatki poniesione w związku z tymi roszczeniami. 
7. Zamawiający niezwłocznie zawiadomi Wykonawcę o wszelkich roszczeniach z powodu naruszenia praw własności intelektualnej skierowanych przeciwko Zamawiającemu w zakresie utworów objętych Umową. 
8. Wykonawca zapewni sobie przeniesienie autorskich praw majątkowych i praw zależnych do Utworów na polach eksploatacji wskazanych w ust. 1 oraz uzyska upoważnienie, o którym mowa w ust. 3, od tłumaczy. Do praw tych ust. 1-7 stosuje się odpowiednio.
9. W przypadku przekazania Utworów na nośnikach danych lub innych nośnikach Wykonawca jednocześnie z przeniesieniem praw autorskim Wykonawca przenosi 
na Zamawiającego własność nośników, na których Utwory utrwalono. 
§ 11.
Zasady przetwarzania danych osobowych określa Umowa powierzenia danych osobowych, stanowiąca załącznik nr 3 do Umowy.

§ 12.

1. Zamawiającemu przysługuje prawo odstąpienia od umowy w całości lub w części 
w następujących okolicznościach:

1) w razie wystąpienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy,

2) Wykonawca nie rozpoczął świadczenia usługi bez uzasadnionych przyczyn oraz nie kontynuuje ich, pomimo wezwania Zamawiającego złożonego na piśmie,

3) Wykonawca bez uzasadnionych przyczyn przerwał realizację umowy i przerwa ta trwa dłużej niż 30 dni,

4) Wykonawca wykonuje usługi wadliwie, niezgodnie z umową oraz nie reaguje na polecenia Zamawiającego,

5) Osoby realizujące umowę nie spełniają minimalnych wymagań określonych w SWZ.

2. Odstąpienie od umowy następuje w formie pisemnej zawierającej uzasadnienie w terminie 30 dni od dnia powzięcia przez Zamawiającego wiadomości o zaistniałych okolicznościach będących przyczyną odstąpienia.

3. W przypadku rozwiązania lub odstąpienia od umowy przez Zamawiającego, Wykonawca może żądać jedynie wynagrodzenia za rzeczywistą ilość przetłumaczonych w ramach umowy stron. Zapisy § 9 dotyczące rozliczenia z realizacji umowy i wydatkowania środków stosuje się odpowiednio.
§ 13.

1. W przypadku niewykonania lub nienależytego wykonania przez Wykonawcę Zlecenia na tłumaczenie pisemne w terminach, o których mowa w § 1 ust. 5 oraz 6  – Zamawiający może wyznaczyć Wykonawcy dodatkowy termin na wykonanie Zlecenia zgodnie z § 4 ust. 4, a po bezskutecznym upływie dodatkowego terminu, Zamawiający może zażądać zapłaty kary umownej w wysokości 5% szacunkowej kwoty wynagrodzenia, które przysługiwałoby Wykonawcy za należyte wykonanie tego Zlecenia, za każdy dzień kalendarzowy zwłoki, z zastrzeżeniem, że kara umowna naliczona na podstawie tego punktu nie może być wyższa niż 50% ww. wynagrodzenia;
2. W przypadku, gdy tłumaczenie pisemne będzie zawierać rażące błędy, takie jak: błąd 
w nazwie własnej, błąd w nazwie oficjalnego dokumentu lub inne niż rażące, Zamawiający może odesłać Wykonawcy tłumaczenie do poprawy błędów zgodnie z § 4 ust. 4.
3. W przypadku niedokonania lub nienależytego dokonania poprawy tłumaczenia zgodnie 
z § 4 ust. 4, Zamawiający może: wyznaczyć Wykonawcy dodatkowy termin na należyte wykonanie Zlecenia, a po bezskutecznym upływie terminu zażądać zapłaty kary umownej w wysokości 1% szacunkowej kwoty wynagrodzenia, które przysługiwałoby za należyte wykonanie tego Zlecenia, za każdą godzinę zwłoki, z zastrzeżeniem, że kara umowna naliczona na podstawie tego punktu nie może być wyższa niż 5% ww. wynagrodzenia.
4. W przypadku każdorazowego naruszenia zobowiązań wynikających z postanowień dotyczących poufności informacji lub danych osobowych Zamawiający może rozwiązać Umowę bez zachowania terminów wypowiedzenia i zażądać zapłaty kary umownej w wysokości 15% kwoty Wynagrodzenia maksymalnego brutto, o którym mowa w § 9 ust. 1, pomniejszonego o wypłacone dotychczas wynagrodzenie za zrealizowane Zlecenia, albo zażądać zapłaty kary umownej w wysokości 5% kwoty Wynagrodzenia maksymalnego brutto, o którym mowa w § 9 ust. 1, pomniejszonego o wypłacone dotychczas wynagrodzenie za zrealizowane Zlecenia, za każdy przypadek naruszenia.
5. W przypadku nieudokumentowania lub nienależytego udokumentowania przez Wykonawcę, w terminie o którym mowa § 1 ust. 10, spełnienia wymagań o których mowa § 1 ust. 9 przez wskazanego/wskazanych tłumacza/tłumaczy realizującego/realizujących Umowę, Zamawiający zażąda zapłaty kary umownej w wysokości 500, 00 zł od każdego wniosku, o którym mowa w § 1 ust. 10. 
6. W przypadku rozwiązania lub odstąpienia w całości lub w części od umowy,  z powodu okoliczności leżących po stronie Wykonawcy, Zamawiającemu przysługuje prawo do naliczenia kary umownej w wysokości 20 % maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 9 ust. 1. Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie tylko 
z tytułu Zleceń wykonanych przez Wykonawcę i odebranych przez Zamawiającego.
7. W przypadku niewykonania Zlecenia przez Wykonawcę, Zamawiający może, 
nie korzystając z uprawnień przewidzianych w ust. 1-3, powierzyć wykonanie Zlecenia innemu, wybranemu przez siebie podmiotowi, na koszt i ryzyko Wykonawcy. 
8. Naliczenie kary umownej z jednego tytułu nie wyłącza możliwości naliczenia kary umownej z innego tytułu.
9. Suma kar umownych naliczonych na podstawie niniejszej umowy nie może przekroczyć 25 % Wynagrodzenia maksymalnego brutto, o którym mowa w § 9 ust. 1.
10. Zamawiający zastrzega sobie prawo potrącania naliczonych kar umownych z wierzytelności Wykonawcy.
11. Jeżeli zastrzeżone kary umowne nie pokryją szkody wyrządzonej Zamawiającemu 
na skutek niewykonywania bądź nienależytego wykonywania Umowy, Zamawiający może dochodzić odszkodowania przewyższającego wysokość zastrzeżonych kar umownych 
na zasadach ogólnych.
§ 14.

1. Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zmiany umowy, wszelkie zmiany wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności i będą dopuszczalne jedynie 
w granicach unormowania art. 454 ustawy Pzp i art. 455 ustawy Pzp. 
2. Zamawiający dopuszcza możliwość dokonania następujących zmian zawartej umowy oraz określa warunki takich zmian w zakresie:
1) zmiany terminu realizacji przedmiotu umowy, w przypadku, gdy w czasie trwania umowy, wystąpią okoliczności niezależne od Wykonawcy skutkujące koniecznością zmiany terminu realizacji przedmiotu umowy określonego w § 3 Umowy, 
po zaproponowaniu przez Wykonawcę i zaakceptowaniu przez Zamawiającego nowego terminu realizacji przedmiotu umowy. Zmiana terminu realizacji przedmiotu umowy nie może spowodować zmiany ceny wynikającej z oferty Wykonawcy. Zamawiający w przypadku dokonania takowej zmiany może nie naliczać 
kar umownych;

2) zmiany terminu realizacji umowy w przypadku opóźnień i przerw w realizacji zamówienia, wynikających z przyczyn leżących po stronie Zamawiającego, skutkujące koniecznością zmiany terminu realizacji przedmiotu umowy określonego w § 3 Umowy, po zaproponowaniu przez Wykonawcę i zaakceptowaniu przez Zamawiającego nowego terminu realizacji przedmiotu umowy. Zmiana terminu realizacji przedmiotu umowy nie może spowodować zmiany ceny wynikającej z oferty Wykonawcy;

3) zmiany terminu umowy, w przypadku zaistnienia siły wyższej jako zdarzenia zewnętrznego niemożliwego do przewidzenia i niemożliwego do zapobieżenia, 
w szczególności wojny i innego działania o charakterze zbrojnym, działania siły przyrody, akty terroru, zamieszki, rozruchy, strajki, pandemia, epidemia i inne działania zagrażające porządkowi publicznemu, decyzje lub działania władz publicznych, a także klęski żywiołowe;

4) zmianami treści umowy, jeżeli konieczne będzie dostosowanie do obowiązujących przepisów;

5) zmiany wysokości wynagrodzenia, w sytuacji gdy w czasie trwania umowy nastąpi zmiana stawki podatku VAT, w odniesieniu do tej części ceny, której zmiana dotyczy; 

6) zmiana zakresu przedmiotu zamówienia i obniżenie ceny w przypadku stwierdzenia przez Zamawiającego nieprawidłowości lub ograniczenia świadczenia usługi; 

7) zmiany odpowiednich postanowień umowy, w sytuacji gdy w czasie trwania umowy zaistnieją okoliczności, których nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy, 
a zmiana ta nie powoduje konieczności przeprowadzenia nowego postępowania 
o udzielenie zamówienia publicznego i nie modyfikuje ogólnego charakteru umowy;
8) zmiany odpowiednich postanowień umowy, w sytuacji gdy w czasie trwania umowy wystąpią zdarzenia siły wyższej rozumianej jako zewnętrzne, nieprzewidziane zdarzenia pozostające poza kontrolą Stron, w szczególności wojny i innego działania 
o charakterze zbrojnym, działania siły przyrody, akty terroru, zamieszki, rozruchy, strajki i inne działania zagrażające porządkowi publicznemu, decyzje lub działania władz publicznych, pandemii, epidemii a także klęski żywiołowe;
9) zmiany odpowiednich postanowień umowy, w przypadku zmiany przepisów prawa powszechnie obowiązującego lub wydania poprzez odpowiednie organy nowych wytycznych lub interpretacji dotyczących stosowania przepisów dot. ochrony 
i przetwarzania danych osobowych Zamawiający dopuszcza zmiany sposobu realizacji umowy lub zmiany zakresu świadczeń Wykonawcy wymuszone takimi zmianami prawa;

10) zmianą dotychczasowego Wykonawcy, któremu Zamawiający udzieli zamówienia publicznego w wyniku, gdy nowy Wykonawca ma zastąpić dotychczasowego, w wyniku sukcesji – wstępując w prawa i obowiązki Wykonawcy, w następstwie połączenia, podziału, przekształcenia, upadłości, restrukturyzacji, dziedziczenia  lub nabycia dotychczasowego Wykonawcy lub jego przedsiębiorstwa, pod warunkiem, o ile nowy Wykonawca  spełnia warunki  udziału w postępowaniu, nie zachodzą wobec niego podstawy wykluczenia oraz nie pociąga to za sobą innych istotnych zmian umowy;

3. Zamawiający dopuszcza zmiany treści umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru Wykonawcy zgodnie z dyspozycją art. 455 ustawy Pzp.

4. Zamawiający dopuszcza możliwość zmiany osób/osoby, skierowanych do realizacji przedmiotu umowy – określonych w Ofercie Wykonawcy, jeżeli zmiany są wywołane okolicznościami, których nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy. Zmiana ww. osoby może nastąpić wyłącznie za uprzednią zgodą Zamawiającego pod warunkiem, iż nowe osoby skierowane do realizacji zamówienia będą posiadały kompetencje 
nie mniejsze niż osoby wskazane w/w dokumencie. Do zmiany osób uczestniczących 
w wykonaniu zamówienia wymagane jest łączne spełnienie następujących warunków:

1) przedstawienie osób, których kwalifikacje zawodowe, doświadczenie i wykształcenie niezbędne do wykonania zamówienia nie są niższe niż osób zastępowanych; 

2) złożenie informacji na temat kwalifikacji zawodowych, doświadczenia i wykształcenia, zakresu wykonywanych czynności oraz informacji o podstawie do dysponowania tymi osobami;

3) uzyskanie przez Wykonawcę uprzedniej pisemnej zgody Zamawiającego na zmianę osób skierowanych do realizacji zamówienia.

W przypadku braku zgody Zamawiającego na dokonanie zmiany osób, skierowanych 
do realizacji przedmiotu umowy i niemożność zaproponowania innej osoby, która będzie posiadała kompetencje nie mniejsze niż osoby wskazana w Ofercie Wykonawcy stanowiącej załącznik nr 1 do Umowy, Zamawiający ma prawo rozwiązać umowę 

5. Stosownie do postanowień art. 439 ust. 1 Ustawy Zamawiający przewiduje możliwość zmiany wysokości wynagrodzenia określonego w § 9 ust. 1 niniejszej Umowy w przypadku zmiany ceny produktów lub kosztów związanych z realizacją przedmiotu zamówienia na następujących zasadach:

a) poziom zmiany ceny produktów lub kosztów, uprawniający Strony umowy do żądania zmiany wynagrodzenia wynosi minimum 10% względem ceny lub kosztu przyjętych w celu ustalenia wynagrodzenia Wykonawcy zawartego w ofercie,
b) początkowy termin ustalenia zmiany wynagrodzenia przypada na dzień otwarcia ofert,
c) zmiana wynagrodzenia dokonana zostanie z użyciem odesłania do wskaźnika zmiany cen produktów lub kosztów ogłaszanego w komunikacie Prezesa Głównego Urzędu Statystycznego,
d) wniosek o zmianę wysokości wynagrodzenia należnego z tytułu realizacji przedmiotu zamówienia może być złożony nie wcześniej niż po 6 miesiącach od dnia otwarcia ofert, a każdy kolejny nie może być złożony wcześniej niż po 6 miesiącach od daty ostatniej zmiany wysokości wynagrodzenia,
e) maksymalna wartość zmiany wynagrodzenia jaką dopuszcza Zamawiający w efekcie zastosowania postanowień o zasadach wprowadzania zmian wysokości wynagrodzenia to 5 % względem ceny lub kosztu przyjętego w celu ustalenia wynagrodzenia Wykonawcy zawartego w ofercie,
f) wysokość wynagrodzenia zmienia się o kwotę zmiany cen produktów lub kosztów związanych z realizacją przedmiotu zamówienia, z zastrzeżeniem lit. d) i e).

6. Zmiana umowy na podstawie ust. 5 wymaga złożenia drugiej Stronie pisemnego wniosku, o którym mowa w ust. 5 lit. d), w którym wykazany zostanie związek zmiany ceny produktów lub kosztów z realizacją przedmiotu zamówienia z wysokością wynagrodzenia, o którym mowa w § 9 ust. 1 umowy.

7. W przypadku zmiany wynagrodzenia na podstawie ust. 5, Wykonawca zobowiązany jest do zmiany wynagrodzenia przysługującego podwykonawcy, z którym zawarł umowę, w zakresie odpowiadającym zmianom cen produktów lub kosztów dotyczących zobowiązania podwykonawcy w terminie 14 dni od dnia dokonania zmiany, o której mowa w ust. 5.

8. W przypadku braku zmiany wynagrodzenia w umowie z podwykonawcą, o której mowa w ust. 7, Wykonawca zapłaci karę w wysokości 5% wartości maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 9 ust. 1, za każdy stwierdzony przypadek.
9. Inicjatorem zmian może być Zamawiający lub Wykonawca poprzez pisemne wystąpienie w okresie obowiązywania umowy, zawierające opis proponowanych zmian 
i ich uzasadnienie.

10. Zmiana adresu którejkolwiek ze stron umowy nie stanowi zmiany jej treści i nie wymaga sporządzenia aneksu do umowy. Strony zobowiązują się do informowania siebie wzajemnie o zmianie formy organizacyjno-prawnej, o zmianie adresu lub osób. W przypadku zaniechania obowiązku, o którym mowa w zdaniu poprzednim, poczytuje się, że wszelkie doręczenia i powiadomienia skierowane pod dane teleadresowe, podane w niniejszej umowie uważa się skuteczne.

§ 15.

1. Strony nie są odpowiedzialne za naruszenie obowiązków wynikających z Umowy 
w przypadku, gdy wyłączną przyczyną naruszenia jest działanie siły wyższej, o której mowa w ust. 2
2. Przez „Siłę wyższą” należy rozumieć zdarzenie zewnętrzne, którego Strony nie mogły przewidzieć i któremu nie mogły zapobiec, uniemożliwiające wykonanie Umowy w całości lub części, na stałe lub na pewien czas, któremu Strona nie mogła przeciwdziałać przy zachowaniu należytej staranności i które nie wynikło wskutek błędów lub zaniedbań Strony dotkniętej jej działaniem.

3. Na czas działania Siły wyższej obowiązki Strony, która nie jest w stanie wykonać danego obowiązku ze względu na działanie Siły wyższej, ulegają zawieszeniu.

4. W przypadku zaistnienia Siły wyższej Strona, której dotyczy działanie Siły wyższej, zobowiązana jest niezwłocznie poinformować drugą Stronę na piśmie o wystąpieniu Siły wyższej, ze wskazaniem przewidywanego czasu trwania przeszkody w realizacji wynikających z Umowy obowiązków z powodu działania Siły wyższej.
5. Strona, której dotyczy działanie Siły wyższej, wznowi realizację obowiązków umownych 
i wykona ciążące na niej zobowiązania tak szybko, jak będzie to możliwe, jednocześnie dokładając najwyższej staranności w celu jak najszybszego usunięcia przeszkód wykonania.
6. Okoliczności zaistnienia Siły wyższej muszą zostać potwierdzone przez Stronę, która 
się na nie powołuje, np. za pomocą dokumentów.
§ 16.
1. Strony Umowy są zobowiązane do podjęcia wszelkich działań koniecznych do uniknięcia ryzyka konfliktu interesów mogącego powstać w związku z interesami gospodarczymi, powiązaniami politycznymi, związkami rodzinnymi lub emocjonalnymi lub innymi wspólnymi interesami mającymi lub mogącymi mieć wpływ na bezstronne i obiektywne wykonanie Umowy. 

2. Niniejsza umowa poddana jest właściwości prawa polskiego. Wszelkie sprawy nieuwzględnione niniejszą umową będą regulowane, powszechnymi przepisami, 
w szczególności przepisami ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, ustawy 
z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych, jak również przepisów wykonawczych do tych ustaw właściwych ze względu na przedmiot umowy.

3. W przypadku, gdyby okazało się, że poszczególne postanowienia Umowy są nieważne albo nie wywołują zamierzonych skutków prawnych, nie będzie to naruszało ani ważności, ani skuteczności pozostałych postanowień Umownych. W takich przypadkach strony zobowiązują się do zastąpienia tych postanowień innymi, które w sposób najbardziej zbliżony wyrażą ekonomiczny i prawny sens postanowień zastąpionych.

4. Dla skuteczności składanych oświadczeń, wezwań, zawiadomień dokonywanych czynności prawnych przez strony, związanych z realizacją niniejszej umowy, strony zastrzegają formę pisemną pod rygorem nieważności.

5. Spory, jakie mogą wyniknąć z realizacji umowy, strony poddają rozstrzygnięciu właściwemu rzeczowo i miejscowo sądowi powszechnemu w Lublinie. 

6. Niniejsza umowa wchodzi w życie z dniem podpisania.

§ 17.

Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej 
ze Stron.
1) Załącznik nr 1 – Oferta Wykonawcy 
2) Załącznik nr 2 – Wzór protokołu odbioru tłumaczeń pisemnych  
3) Załącznik nr 3 - Umowa powierzenia przetwarzania danych osobowych.
ZAMAWIAJĄCY 





WYKONAWCA
…………………………………….



……………………………………….
Załącznik nr 2
 do Umowy nr 
WZÓR
PROTOKÓŁ ODBIORU TŁUMACZEŃ PISEMNYCH
do Zlecenia Nr…………………….

w ramach umowy ……………….. z dnia ………………

Sporządzony w dniu ……………………. roku  przez Zamawiającego, w imieniu którego występuje: 

……………………………………………………………………………………………………………
 Imię i nazwisko tłumacza: …………………………
W wyniku przekazanego w dniu …………………………… roku Zlecenia :

1. Wykonane zostało tłumaczenie pisemne w trybie  ……………………….……..

2. Ilość stron faktycznych przekazanego do tłumaczenia materiału ……………………………

3. Czas wykonania tłumaczenia ……..… dni roboczych/………..godzin*. 
4. Cena tłumaczenia pisemnego w trybie …………………… za 1 stronę obliczeniową wynosi: ………………………... PLN (brutto).

5. Łączna kwota wynagrodzenia należna Wykonawcy z tytułu realizacji niniejszego Zlecenia wynosi:……..… PLN (brutto), w tym wynagrodzenie z tytułu przeniesienia autorskich praw majątkowych do powstałego w wyniku realizacji Zlecenia utworu ………………. PLN.

6. Zamawiający dokonuje odbioru tłumaczenia bez uwag/ dokonuje odbioru tłumaczenia 
z uwagami/ nie dokonuje odbioru tłumaczenia*

7. Uwagi:…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

[image: image1.emf]

* niepotrzebne skreślić

Załącznik nr 3 do Umowy 

UMOWA POWIERZENIA PRZETWARZANIA DANYCH OSOBOWYCH

zawarta w dniu ………………………r. w Lublinie pomiędzy: 

Województwem Lubelskim z siedzibą w Lublinie, ul. Artura Grottgera 4, 20-029 Lublin, NIP: 712-29-04-545, REGON 431019170, gdzie obiorcą zamówienia publicznego jest: Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej w Lublinie, ul. Diamentowa 2; 20-447 Lublin - zwanym dalej Zamawiającym/ Administratorem Danych - reprezentowanym przez:
....................................................................................................................................................

a

..................................................; NIP ......................................., REGON .................... - zwanym dalej Wykonawcą/Podmiotem przetwarzającym - reprezentowanym przez:

wspólnie zwanymi dalej „Stronami”
Umowa powierzenia przetwarzania danych osobowych stanowi integralny załącznik 
do Umowy Nr …………………, zwanej dalej Umową główną, na Świadczenie usług tłumaczenia w ramach projektu „Utworzenie Centrum Integracji dla obywateli państw trzecich, w tym migrantów w województwie lubelskim”, Znak sprawy: DSP.TP.2311.52.2024, została zawarta umowa o następującej treści:

§1

Powierzenie przetwarzania danych osobowych

1. Administrator danych powierza Podmiotowi przetwarzającemu, w trybie 
art. 28 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady Unii Europejskiej 2016/679 
z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku 
z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej jako: „Rozporządzenie”) dane osobowe 
do przetwarzania, na zasadach i w celu określonym w niniejszej umowie, zwanej dalej umową.

2. Podmiot przetwarzający zobowiązuje się przetwarzać powierzone mu dane osobowe zgodnie 
z niniejszą umową, Rozporządzeniem oraz zgodnie z innymi przepisami prawa chroniącymi osoby, których dane dotyczą.

3. Podmiot przetwarzający oświadcza, iż stosuje środki bezpieczeństwa spełniające wymogi Rozporządzenia. 

4. Podmiot przetwarzający niniejszym oświadcza i gwarantuje, że posiada zasoby infrastrukturalne, doświadczenie, wiedzę oraz wykwalifikowany personel, w zakresie umożliwiającym należyte wykonanie niniejszej umowy zgodnie z powszechnie obowiązującymi przepisami prawa na terytorium Polski. 

§2

Zakres i cel przetwarzania danych osobowych

1. Administrator Danych powierza Podmiotowi przetwarzającemu następujące kategorie danych osobowych w następującej postaci:

1) imion,

2) nazwisk, 
3) adresu zamieszkania
4) nr telefonu komórkowego, 

5) numeru PESEL
6) adresu e-mail,

7) kwalifikacjach zawodowych, 

8) płci.
9) wykształcenia,
10) zatrudnienia, 
11) stanu cywilnego, 
12) dokumentacji medycznej, 
13) sytuacji finansowej, 
14) danych osobowych podlegających szczególnej ochronie w zakresie: stan zdrowia, przynależność do mniejszości narodowej lub etnicznej, migrant, osoba obcego pochodzenia, (zgodnie z zasadami określonymi w art. 5 Rozporządzenia a zwłaszcza zasadą minimalizacji i ograniczonego celu).

2. Powierzone przez Administratora Danych dane osobowe będą przetwarzane przez Podmiot przetwarzający wyłącznie w celu realizacji niniejszej umowy oraz realizacji Umowy głównej.
3. Podmiot przetwarzający jest upoważniony do wykonywania następujących czynności przetwarzania powierzonych danych: utrwalanie, organizowanie, przechowywanie, pobieranie, przeglądanie,  ograniczanie, usuwanie lub niszczenie – które 
są w minimalnym zakresie niezbędne do realizacji celu określonego w Umowie głównej.

4. Podmiot przetwarzający będzie przetwarzał dane osobowe wyłącznie 
na udokumentowane polecenie Administratora Danych, chyba że obowiązek taki nakłada na niego prawo Unii Europejskiej lub prawo państwa członkowskiego, któremu podlega Podmiot przetwarzający. W takim przypadku przed rozpoczęciem przetwarzania Podmiot przetwarzający informuje Administratora Danych o tym obowiązku prawnym, o ile prawo to nie zabrania udzielania takiej informacji z uwagi na ważny interes publiczny. 

§ 3

Obowiązki podmiotu przetwarzającego
1. Podmiot przetwarzający przetwarza dane osobowe wyłącznie na udokumentowane polecenie Administratora Danych. Za udokumentowane polecenie Administratora Strony zgodnie uznają umowę główną. 

2. Podmiot przetwarzający zobowiązuje się do prawidłowego zabezpieczenia powierzonych danych osobowych poprzez stosowanie odpowiednich środków technicznych 
i organizacyjnych zapewniających adekwatny stopień bezpieczeństwa odpowiadający ryzyku związanemu z przetwarzaniem danych osobowych, o których mowa 
w art. 32 Rozporządzenia.

3. Dodatkowo Podmiot przetwarzający zobowiązuje się:

1) Posługiwać się przy przetwarzaniu danych osobami, którym zostało udzielone imienne upoważnienie do przetwarzania danych w formie pisemnej;

2) Prowadzić ewidencję osób upoważnionych do przetwarzania powierzonych Danych osobowych 
i na każdorazowe żądanie udostępnić ją Administratorowi;

3) Zobowiązać, w formie pisemnej, osoby, którymi posługuje się przy wykonywaniu Umowy, 
do zachowania danych osobowych w tajemnicy;

4) Współpracować z Administratorem danych w razie prowadzenia kontroli w zakresie przetwarzania danych osobowych przez uprawniony organ lub w związku 
z prowadzonym przez Administratora danych sprawdzeniem (audytem);

5) Przekazywać Administratorowi danych kopie protokołów kontroli, wystąpień 
lub stanowisk organów przeprowadzających kontrolę w zakresie przetwarzania danych osobowych, skierowanych do Podmiotu przetwarzającego, nie później niż w ciągu 
5 dni roboczych od dnia ich otrzymania;

6) W razie potrzeby i na żądanie Administratora danych pomagać mu poprzez odpowiednie środki techniczne i organizacyjne wywiązać się z obowiązku odpowiadania na żądania osoby, której dane dotyczą, w zakresie wykonywania 
jej praw określonych w rozdziale III RODO;

7) Niezwłocznie poinformować Administratora danych o otrzymaniu od osoby, której dane dotyczą, żądania w zakresie wykonywania praw osoby określonych w rozdziale 
III RODO, a także udostępnić treść korespondencji zawierającej takie żądanie;

8) W razie potrzeby i na żądanie Administratora danych pomagać wywiązywać 
się z obowiązków określonych w art. 32 - 36 RODO.

4. Podmiot przetwarzający zobowiązany jest niezwłocznie informować Administratora 
o wiadomych mu próbach naruszenia ochrony danych osobowych lub innych podobnych zdarzeniach, przedstawiających dla bezpieczeństwa danych osobowych ryzyko wyższe niż zwykle występujące bieżącego wykonywania Umowy.

5. Podmiot przetwarzający, w zależności od żądania Administratora danych, po zakończeniu świadczenia usług związanych z przetwarzaniem zwraca Administratorowi danych wszelkie dane osobowe oraz usuwa ich wszelkie istniejące kopie, chyba że prawo Unii Europejskiej lub przepisy państwa członkowskiego nakazują ich przechowywanie, 
po zakończeniu świadczenia usług, o czym Podmiot przetwarzający zobowiązany jest poinformować Administratora. 

§ 4

 Prawo kontroli

1. Administrator danych zgodnie z art. 28 ust. 3 pkt h) Rozporządzenia ma prawo przez cały okres obowiązywania umowy do kontroli, czy środki zastosowane przez Podmiot przetwarzający przy przetwarzaniu i zabezpieczeniu powierzonych danych osobowych spełniają postanowienia umowy. Ewentualna kontrola będzie dokonywana zgodnie 
z zasadami wskazanymi w RODO. 

2. Administrator danych będzie realizować prawo kontroli w godzinach pracy Podmiotu przetwarzającego.

3. O zamiarze przeprowadzenia kontroli, Administrator danych zawiadamia Podmiot przetwarzający 
na piśmie z 7-dniowym wyprzedzeniem, wskazując termin kontroli. 

4. Podmiot przetwarzający zobowiązuje się do usunięcia uchybień stwierdzonych podczas kontroli przez Administratora danych w terminie nie dłuższym niż 14 dni. 

§ 5

Dalsze powierzenie danych osobowych

1. Podmiot przetwarzający może powierzyć dane osobowe objęte niniejszą umową 
do przetwarzania dalszym podmiotom przetwarzającym jedynie w celu wykonania niniejszej umowy oraz Umowy głównej, po uzyskaniu uprzedniej pisemnej zgody Administratora Danych. 

2. Podwykonawca, któremu Podmiot przetwarzający powierzy dane osobowe musi spełniać te same gwarancje i obowiązki jakie zostały nałożone na Podmiot przetwarzający 
w niniejszej umowie. 

3. Przekazanie powierzonych danych do państwa trzeciego może nastąpić jedynie 
na pisemne polecenie Administratora Danych, chyba że obowiązek taki nakłada 
na Podmiot przetwarzający prawo Unii lub prawo państwa członkowskiego, któremu podlega. W takim przypadku przed rozpoczęciem przetwarzania Podmiot przetwarzający informuje Administratora Danych o tym obowiązku prawnym, o ile prawo to nie zabrania udzielania takiej informacji z uwagi na ważny interes publiczny.

4. Jeżeli Podmiot przetwarzający powierza przetwarzanie danych osobowych dalszemu podmiotowi przetwarzającemu, to zobowiązuje się zawrzeć tak ukształtowaną umowę pomiędzy nim a dalszym podmiotem przetwarzającym, że wypowiedzenie niniejszej umowy będzie powodowało jednoczesne rozwiązane umowy zawartej przez Podmiot przetwarzający lub dalszy podmiot przetwarzający. Podmiot przetwarzający zobowiązany jest zapewnić, aby umowy zawierane przez niego z dalszymi podmiotami przetwarzającymi zawierały tożsame postanowienia jak te zawarte 
w niniejszej umowie, w szczególności nakładały na dalsze podmioty przetwarzające obowiązek wdrożenia i stosowania co najmniej takiego samego poziomu ochrony danych osobowych 
jak przewidziany w niniejszej umowie. 

5. Podmiot przetwarzający ponosi odpowiedzialność za działania lub zaniechania podmiotu, któremu powierzył dalsze przetwarzanie danych osobowych jak za własne działania lub zaniechania.

§ 6

Odpowiedzialność Podmiotu przetwarzającego

1. Podmiot przetwarzający odpowiada za udostępnienie lub wykorzystanie danych osobowych niezgodnie z treścią Umowy, a w szczególności za udostępnienie powierzonych do przetwarzania danych osobowych osobom nieupoważnionym przez zaniedbania techniczno-organizacyjne. 

2. Podmiot przetwarzający zobowiązuje się do niezwłocznego poinformowania Administratora danych o jakimkolwiek postępowaniu, w szczególności administracyjnym lub sądowym, dotyczącym powierzonych danych osobowych, o jakiejkolwiek decyzji administracyjnej lub orzeczeniu dotyczącym przetwarzania tych danych, skierowanych do Podmiotu przetwarzającego, a także o wszelkich planowanych lub realizowanych kontrolach i inspekcjach dotyczących powierzonych danych, w szczególności prowadzonych przez inspektorów upoważnionych przez Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych. Niniejszy ustęp dotyczy wyłącznie Danych osobowych powierzonych przez Administratora. 

3. Przetwarzający jest w całości zwolniony z odpowiedzialności za szkody spowodowane przetwarzaniem danych naruszających przepisy prawa, jeżeli wykaże, że nie można przypisać winy do powstania szkody lub gdy szkody zostały spowodowane przez działanie Administratora danych. 
§7

 Czas obowiązywania umowy

1. Niniejsza umowa obowiązuje od dnia zawarcia, przez czas obowiązywania Umowy głównej. 

2. Podmiot przetwarzający po zakończeniu świadczenia usług związanych z przetwarzaniem odpowiednio usuwa lub zwraca Administratorowi danych wszelkie dane osobowe (zgodnie 
z pisemnym żądaniem Administratora danych). 

3. Potwierdzenie zwrotu lub zniszczenia danych osobowych zostanie odnotowane w odrębnym protokole lub oświadczeniu. 

§8

 Zasady zachowania poufności

1. Podmiot przetwarzający zobowiązuje się do zachowania w tajemnicy wszelkich informacji, danych, materiałów, dokumentów i danych osobowych otrzymanych od Administratora Danych i od współpracujących z nim osób oraz danych uzyskanych w jakikolwiek inny sposób, zamierzony czy przypadkowy w formie ustnej, pisemnej lub elektronicznej („dane poufne”).

2. Podmiot przetwarzający oświadcza, że w związku ze zobowiązaniem do zachowania 
w tajemnicy danych poufnych nie będą one wykorzystywane, ujawniane ani udostępniane bez pisemnej zgody Administratora Danych w innym celu niż wykonanie niniejszej umowy i Umowy głównej, chyba że konieczność ujawnienia posiadanych informacji wynika 
z obowiązujących przepisów prawa lub Umowy głównej.

§9

Postanowienia końcowe

1. Umowa została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach dla każdej 
ze Stron.

2. Wszelkie zmiany lub uzupełnienia niniejszej umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.

3. W sprawach nieuregulowanych zastosowanie będą miały przepisy Kodeksu cywilnego, ustawy o ochronie danych osobowych oraz Rozporządzenia.

4. Podmiot przetwarzający nie może przenieść praw lub obowiązków wynikających 
z niniejszej umowy na jakikolwiek podmiot bez uprzedniej zgody Administratora Danych wyrażonej w formie pisemnej zastrzeżonej pod rygorem nieważności.

5. Do niniejszej umowy zastosowanie ma prawo polskie.

6. Sądem właściwym dla rozpatrzenia sporów wynikających z niniejszej umowy będzie sąd właściwy dla siedziby Administratora Danych/Zamawiającego. 

	Administrator danych
	Podmiot przetwarzający

	………………………………………..………………
	……………………………………………………….
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Podpis przedstawiciela  Zamawiającego
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podpis Wykonawcy




















� W przypadku osób fizycznych nieprowadzących działalności gospodarczej, podana cena brutto jest ceną całkowitą i ostateczną, uwzględniające wszystkie należne składki i inne należności budżetowe, które mogą wyniknąć z realizacji umowy bez względu na to, na której stronie ciąży obowiązek ich odprowadzenia. Cena brutto zawiera wszystkie obciążenia publicznoprawne, w szczególności składki na ubezpieczenia społeczne, zdrowotne, Fundusz Pracy, ciążące na pracodawcy i pracowniku oraz zaliczki na podatek jeżeli dotyczy i ewentualnie inne obciążenia przewidziane w odrębnych przepisach.
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